
 

КВАНТИТАТИВНА ЛІНГВІСТИКА  

Тип Дисципліна професійної та 

практичної підготовки, фахова 

Код К33 

Семестр  7 

Загальна кількість кредитів / годин 3 кредити / 90 годин 

Форма контролю залік 

Викладач Д.філол.н., доцент Краснобаєва-

Чорна Ж.В. 

Необхідні обов’язкові попередні та 

супутні навчальні дисципліни 

«Сучасна українська мова», 

«Мовознавство (вступ до 

мовознавства)», «Прикладна 

лінгвістика» 

Місце у структурно-логічний схемі К33 Квантитативна лінгвістика 

викладається на четвертому році 

навчання 

Форми навчання Лекції, лабораторні заняття, 

самостійна робота 

Критерії оцінювання Поточний контроль – 80 балів 

Підсумковий контроль 

(модульна контрольна робота) – 

20 балів 

Мова викладання українська 

 

ЗМІСТ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ 

Квантитативна лінгвістика: теоретичні засади. Квантитативна 

лінгвістика: етапи становлення та розвитку. Квантитативні методи. 

Організація вибірки. Індекси та коефіцієнти у квантитативній лінгвістиці. 

Поняття частоти у квантитативній лінгвістиці. Репрезентація квантитативних 

досліджень. Квантитативні дослідження у фонології та фонетиці. 

Квантитативні дослідження у морфеміці, словотворі та морфології. 

Квантитативні дослідження у лексиці та фразеології. Квантитативні методи у 

лексикографії. Квантитативні методи і мовні поля. Квантитативні дослідження 

у синтаксисі. Квантитативні дослідження у стилістиці. Квантитативні 

дослідження в сучасній лінгвопарадигмі.  

  Програмні результати навчання визначені в освітній програмі 

Застосовувати лінгвістичні знання для розв’язання професійних завдань 

(ПРН-У-1). 

Використовувати інформаційні технології для вирішення стандартних 

завдань професійної діяльності (ПРН-У-2).  

Аналізувати мовні одиниці, визначати їх взаємодію та 

характеризувати мовні явища і процеси, що їх зумовлюють (ПРН-У-3).  



Розбивати інформацію на компоненти, розуміти їх взаємозв’язки та 

організаційну структуру, бачити помилки й огріхи в логіці міркувань, різницю 

між фактами і наслідками, оцінювати значущість даних (ПРН-У-7).  

Створювати лінгвістичний алгоритм для розв’язання поставлених 

завдань дослідження (ПРН-У-8).  

Планувати і здійснювати дослідження в галузі лінгвістики та 

інформаційних технологій на належному рівні (ПРН-В-1).  

Знати систему мов, що вивчаються (ПРН-З-3).  

 


